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YOU? 
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DID YOU KNOW? 
2017 marks 15 years since the establishment of the United States Catholic Conference 
of Bishops Charter for the Protection of Children and Young People. The Archdiocese 
has made an ongoing commitment over the past 15 years to implement the Charter by 

providing education and tools to help protect children and young people from child 
sexual abuse and other threats to their safety. Since 2002, the Archdiocese has trained 

300,000 adults and more than 1.4 million children. For more information, visit http://
www.la-archdiocese.org/org/protecting/Pages/default.aspx  

QUESTION OF THE WEEK 
Gospel:  John 6:51-58  
Adults:   What does it mean for you right now to be bread for others as 
Jesus was?  
Children:  In what ways can Jesus’ presence in the Eucharist help you 
do good things for others? 

.¿SABÍA USTED? 
2017 marca 15 años desde el establecimiento del Estatuto de los Obispos de la Confer-

encia Católica de los Estados Unidos para la Protección de Niños y Jóvenes. La Ar-
quidiócesis ha hecho un compromiso continuo durante los últimos 15 años para imple-
mentar el Estatuto proporcionando educación y herramientas para ayudar a proteger a 

los niños y jóvenes contra el abuso sexual infantil y otras amenazas a su seguridad. 
Desde 2002, la Arquidiócesis ha capacitado a 300,000 adultos y más de 1,4 millones de 

niños. Para obtener más información, visite http://www.la-archdiocese.org/org/
protecting/Pages 

PREGUNTA DE LA SEMANA 
Evangelio: Juan 6: 51-58 
Adultos: ¿Qué significa para ustedes ahora ser pan para los demás 
como lo fue Jesús? 
Niños: ¿De qué manera la presencia de Jesús en la Eucaristía puede 
ayudarlo a hacer cosas buenas para otros? 

SUMMER PROGRAM FOR SACRAMENT OF EUCHARIST 
 

     Do you have a child between the ages of 11 to 14 that need to 
receive the Sacrament of Eucharist – First Communion?  Or do you 
know someone who does? 
     If so, we are offering a summer preparation program in  
July.  Please contact the Office of Religious Education for more  
information:  805-646-4338 x 111 or aina@stacojai.org 

EUCARISTÍA-PRIMERA COMUNIÓ 
 

Usted tiene un hijo/a en las edades de 11 a 14 que no han recibido el  
Sacramento de la Eucaristía – Primera Comunión? O conoce a algui-
en?  
Vamos a ofrecer un programa de preparación este verano en 
Julio.  Por favor de comunicarse con la Oficina de Educación Religi-
osa por más información: 805-646-4338 x 111 o aina@stacojai.org.   

WHERE IS YOUR AND YOUR FAMILY’S 
PLACE IN RELIGIOUS EDUCATION? 

 
3 Years and Up 

Children gather during the 9:30AM mass with a Cate-
chist to leart about the Gospel Story on their level. 

 
K-6th Grade 

Classes for each grade are available to learn more about 
our faith and the dogma of the Catholic Religion. 

 
Junior High & High School 

Age appropriate classes and activities are available.  In-
cluding a Youth Group. 

 
Sacraments 

Preparation for Baptism, First Communion and Confir-
mation is available in a couple of forms.  For Youth with 
Baptism and First Communion.  For young adults there 

is the Confirmation Program. 
 

Becoming Catholic & Inquiry into the Faith 
RCIA is a program for adults who are interested in 

learning about the Catholic Faith and/or becoming a 
Catholic. 

 
Bible Study 

Various Bible Studies will once again start in the fall. 

¿DÓNDE ESTÁ SU Y EL LUGAR DE SU  
FAMILIA EN LA EDUCACIÓN RELIGIOSA? 

 
3 años y más 

Los niños se reúnen durante la misa de las 9:30 AM con 
un Catequista para leer sobre el Evangelio a su nivel. 

 
K-6º grado 

Las clases de cada grado están disponibles para aprender 
más sobre nuestra fe y el dogma de la religión católica. 

 
Escuela secundaria y secundaria 

Clases y actividades apropiadas para la edad están dis-
ponibles. Incluyendo un grupo de jóvenes. 

 
Sacramentos 

Preparación para el Bautismo, Primera Comunión y Con-
firmación está disponible en un par de formas. Para los 

jóvenes con bautismo y primera comunión. Para los adul-
tos jóvenes hay el Programa de Confirmación. 

 
Convertirse en católico y investigar la fe 

RCIA es un programa para adultos que están interesados 
en aprender sobre la fe católica y / o convertirse en 

católico. 
 

Estudio Bíblico 
Varios Estudios Bíblicos comenzarán una vez más en el 

otoño. 
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PARISH STAFF DIRECTORY 
 

Pastor, Father Tom Verber, O.S.A.   646-4338 X105    frtom@stacojai.org 
Associate Pastor, Fernando Lopez, O.S.A.  646-4338 X103    bflcosa@yahoo.com 
Deacon Phil Nelson    276-3799     deaconphil@stacojai.org 
Administrative Secretary, Kathleen Lansing  646-4338 X101    office@stacojai.org 
Finance Director, Oscar Melendez   646-4338 X104    oscarm@stacojai.org 
Business Manager/Youth Minister, Brian Campos 646-4338 X102    brianc@stacojai.org 
Religious Education Director, Aina Yates  646-4338 X111    aina@stacojai.org 
Bulletin Editor, Debbie Young   (Deadline Friday 3:00PM)   bulletin@stacojai.org 
Facilities & Grounds, Ernesto Pineda   646-4338     office@stacojai.org 


